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A trónörökös házassága.
Brassó, jul. 6.

Legyetek boldogok! Te leendő 
királyunk, aki nőddé tetted szived ki
rálynéját és te grófkisasszony, aki 
szerelmeddel győzni tudtál az évszáza
dos és örökidőkre alkotott királyi tör
vények felett. Olyan diadal ez, mely- 
lyel nemcsak egy szerető férfi szivét, 
örök hűségét, a király szerelmét, vivtad 
ki magadnak, hanem a népek millióinak 
szivét is meghódítottad a magad szá
mára. Korona nem fog fejeden ragyogni, 
Zsófia grófnő, hanem a szerelem rózsa- 
koszorúja. Nincs az a fényes földi ko
rona, amely szebben ékesítene. Ennek 
a jelvénynek nincsenek törvénybe ik
tatva jogai, tekintélyét nem őrzik szu
ronyok százezrei, mégis szivünkben 
lelkes szeretettel hajiunk meg előtte 
mi, köznapi emberek, akik talán hiveb- 
ben tudunk szeretni, mint a magas ré
giókban.

Ősz királyunk, te nemes férfi, akit 
talán azért ért oly gyakran a balsors 
villáma, mert oly magas helyen állasz: 
te kiismerted, hogy a szív jogait el kell

Ismerni az uralkodó család jogai felett. 
Mert a te szivedet megvérezte az a 
tapasztalat, hogy a szerelem katasztró
fáját nem hárítja el sem a törvény 
betűje, sem a korona méltósága. Nincs 
nagyobb demokrata a szerelmes szivnél 
és te, legősibb nemzetségü királya Eu
rópának : nem élsz a hagyomány által 
megszentesitett, a diplomácziai érdek 
által sürgetett és a törvény által meg
határozott jogoddal, hogy vétót kiálts a 
trónörökös demokrata szerelme elé. 
Hanem áldásodat adod a frigyre, mely 
egy alattvalód leányátköti össze trónod 
örökösével. Bölcs cselekedet! Mondhat
nak, súghatnak, búghatnak akármit 
odabent a magas és legmagasabb 
körök : mi, a nép milliói örömtől re
peső szívvel rebegjük el veled együtt 
azt az áldást, melyet az ifjú párra 
adtál.

Alattvalói bizalommal tekintünk a 
jövő elé, mikor majdan a férfi, ki most 
üli boldog nászát, vállára veszi két 
nagy ország kormányzásának gondját. 
Meleg érzésű, feukölt gondolkozása, 
nagy látókörű és aczél kitartásu em
bernek kell lennie annak, aki mint

Ferencz Ferdinánd e házasságra elha
tározta magát és elhatározását meg is 
valósította. Ferencz Ferdinánd ur nem
csak szerelmes; de egyúttal megérti a 
kor szavát, az egyenlőség tanát. A 
trónörökös tanult és levonta a következ
tetést a szabadságért való küzdelmek 
történetéből, amely az egyenlőség bib
liája. A trónörökös magába szívta e biblia 
tanulságait — igy kell, hogy legyen, 
mert különben nem tudta volna magát 
elhatározni erre a lépésre, mely csodá
latosan rokonszenves érzést ébreszt 
iránta a müveit világ minden polgári 
társadalmában.

Egy modern úri ember fog a ma
gyar trónra kerülni, aki meg fogja be
csülni a szabadság vívmányait és támo
gatni fog bennünket azon törekvésünk
ben, hogy a középkor végső maradvá
nyait is kiküszöböljük közéletünkből és 
társadalmi felfogásunkból.

Ünnepeljük a szerelem diadalát. 
Ünnepeljük nemcsak azért, mert kirá
lyi szívben boldogságot fakasztott, ha
nem azért is, mert a királyi paloták 
elzárt borongos hűvös csarnokaiba vilá
gosságot vitt be és melegséget. Azt a

A „Brassói Lapok“ tárcsája.
Zaza*

—A »Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

Egész Paris rajongott érte, és most 
London erény csőszei akadtak meg rajta. 
„Zaza“ Pierre Berton és Charles Simon 
színmüve, mely a párisi Vaudeville szín
házban 1S9S. máj. 12 én került először színre, 
Réjane asszony nyal a czimszerep ben. Nem 
tudom mi kifogásolni valót találtak a lon
doni lex Heinzeisták, mert a darab a bou- 
levard színházak egyéb termékeihez ké
pest, a melyek Londonban már polgárjo
got nyertek, nem valami szörnyű, de sőt 
— horribile dictu.— még ágy sem fordul 
elő benne !

Az egész nem egyébb, mint Réjane 
asszony karcsú derekához szabott hosszú, 
igen nagyon érdekes szerep, mellék ala
kokkal, a mely a monde — vagy ha úgy 
tetszik, a demimonde — szerelmének re- 
habilitátiója, A darabnál talán érdekesebb

is, az a millieu, a melyben játszik : a cafée 
chantantok öltözője, festékes csészék, 
puoder pamacsok és vetkeződő príma és 
secunda donnák közepette. Alakjai oly 
igazok, mintha nem is szint játszanának, 
de valóságos élet folyna ott fent a szín
padon. Nem silhuettek, oda vetett skizzek 
ezek, de mesteri kézzel megalkotott élő 
alakok, mint a milyeneket ezrével teremt 
meg a boulevard, — meglátni csak nagyon 
kevesen látják meg. Az igazi művészet: 
a megírás igazi művészete, pedig itt kez
dődik csak igazán.

A szerzők St. Etienne egy chantant- 
jának öltözőjébe visznek, a hol javában 
folynak az előadáshoz való készülődések. 
Zaza megérkezik ; sietve dobja le magá
ról elegáns utczai öltözékét, és egy szál 
ingben várja öltöztetőnőjét, ki különben 
már mindent előkészített, ott a közönség
láttára.

Az öltöző előtt, a chantant ismert 
alakjai hemzsegnek, vidáman csevegve, 
hanczurozva. Újságíró, a vén bankár, csil
logó gyémántjaival, a „báró“ és néhány

nagyon fiatal monoklié ur. Ezek mind kü
lönféle jogczimen tartózkodnak itt, Ma- 
lardot, a chantant igazgatója jóvoltából.

Zaza, chantant énekesnőnek külön
ben eléggé komoly leány, de sőt hozzá- 
férhetetlennek tartják. Virágok érkeznek 
garmadával, a „báró ur“ ékszereket küld: 
Zaza köszönettel fogad mindent; válasz 
nincsen. Jót nevetnek ezen öltözködés 
közben. Zaza meg müvésztársa: Cascart, 
hogy Réjane asszony mindezt midőn csi
nálja, kötetekbe lehetne foglalni, de tőle 
akkor se volna képes-e nagy művészetet 
még csak megközelítőleg sem ecsetelni. 
Azt hiszem ez a testet öltött gráczia, ez 
maga a „chikk.“ Cascart, a híres komikus, 
ki Zazát, nagy nyomorból emelte magá
hoz, s kivel esténkint nagy hatással énekli 
a „petite piu piu“ dalt, az egyedüli, a kit 
hálája fejében bármikor megtűr öltözőjé
ben és a ki boudoirkulcsának másodlatát 
is bírja.

A napok csendes egyformaságban 
múltak, a mikor egy napon a véletlen 
Bemard Dufresnet hozta Zaza közelébe«
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világosságot, melyben mi köznapi embe
rek fürdőnk, azt a meleget, mely a mi 
kebleinket melengeti. Hatalmas lépéssel 
közeledtek egymáshoz azok, akik ural
kodnak és azok, akik fölött uralkodnak. 
És nagy a mi örömünk efölött.

Jó öreg királyunk annyi átélt szo
morúság után igy teremt örömet és 
boldogságot maga körül. Előbb Seefried 
báró, aztán Stefánia, most Ferencz 
Ferdinánd.

Olyan preczedensek ezek, különö
sen a trónörökös házassága, melyek 
eddig azért voltak csak olyan ritkák, 
mert nem akadt a legmagasabb körök- 
ben, aki le merje győzni az előítélete
ket. A mi uralkodó házunké a diadal 
dicsősége, hogy legyőzte őket. Világhis
tóriai esemény ez, melyet bizonyos, 
hogy Európaszerte hasonló példák fog
nak követni. Az amúgy is kétes értékű 
diplomacziai házasságok helyét a sziv- 
házasságok foglalják el, a királyok a 
maguk szemével és szivével választják 
feleségeiket és tiszta szerelemben fo- 
gamzanak a királyfiak.

. Korona nélkül, czím nélkül is a 
király felesége lesz nekünk mindvégig 
Chotek Zsófia. Azzal a tisztelettel és 
hódolattal említjük nevét, amely a ma
gyar királynét megilleti és;azzal a szere- 

' tettel veszszük őt körül, amely csak ma
gyar szívből tud oly lelkesen megnyi
latkozni, a melyet mindenha éreztünk az 
iránt, akit a sors a trón ura mellé ren
delt. De nemcsak a nálunk hagyomá
nyos érzés lesz az a szeretet, hanem 
közvetlen és meleg, olyan, aminőt csak 
az iránt tudunk érezni, aki ha másvi
lágról is, ha más nemzetségből is, de 
mégis közülünk való.

Szerelmes párok ideálja, Ferencz 
Ferdinánd és felesége : két nagy ország 
népének egy forró óhajtásban dobban 
össze a szive, hogy érjétek el azt, ami 
után egyedül törekedtetek : legyetek 
boldogok !

És ti, őseitekre vagy gazdagságtokra 
gőgős szülők, hajoljatok meg a gyö
nyörű példa előtt, melyet a király nyújt 
nektek!

Belföld.
Brassó, jul. 6.

A kúria a napokban foglalkozott Sze- 
csődy volt országos képviselő és társainak 
bélyegtolvajlási ügyével. Mindenben meg
erősítette a tábla és törvényszék Ítéletét, 
a mely Szecsődyt három évi börtönre 
Ítélte.

Külföld.

Brassó, jul. 6.

A párisi kiállítás zsűrije a magyar- 
szövő-ipar ' kiállításnak a „grand prix“-t 
ítélte oda.

Washingtonból megerősítik azt a hirt, 
hogy Pekingben már az összes európai
akat meggyilkolták, fejeiket a pekingi 
falra függesztették. Még az asszonyoknak 
és gyermekeknek sem kegyelmeztek.

Epizódok.
Brassó, jul. 6.

Hegedűs miniszter brassói látogatá
sáról tegnapi számunkban nyújtott tudó
sítás kiegészítéséül közöljük az alábbi 
apróságokat, abból az elvből indulva ki, 
hogy a kicsiny körülmények gyakran nagy 
dolgokat jellemeznek.

Említettük már, hogy az iparkiállitá- 
son mily nagy érdeklődéssel érintkezett 
iparosainkat a miniszter és kérdezőskö
dött tőlük helyzetük felől, osztogatott ne
kik praktikusabbnál praktikusabb tanácso
kat üzletük fellendítése céljából Különö
sen a cipész- és csizmadia iparosok kö
zött időzött huzamosabban, láthatólag gyö
nyörködve a kiállított munkákban és 
mindenik kiállítót kitüntetve megszólításá
val. Megelégedésének és tetszésének adott 
kifejezést a kiállított tárgyak jó minősége 
és kitűnő anyaga fölött és örömmel vette 
tudomásul, hogy e derék és kitűnő mun
kájú iparosok helyi szövetkezetét alkot
tak és buzdította őket, hogy lépjenek be 
az Országos Központi Hitelszövetkezetbe. 
A bőriparosok szövetkezetének elnöke ki
jelentette erre, hogy a kellő lépéseket ez
iránt már megtették, mely kijelentés a 
kegyelmes urat láthatólag megörvendez
tette. Általában nagyon melegen ajánlotta 
a kegyelmes ur az iparosoknak a szövet
kezeti eszme pártolását, a mivel két
ségen kívül célzott az iparosok hitelszö
vetkezetére is, a melynek megalakítása 
ügyében Horváth István budapesti ügy
véd, mint az Országos Központi Hitel
szövetkezet kiküldöttje a múlt hónapban 
a városi tanácsház üléstermében előadást 
tartott, s a melynek megalakítása érde
kében K o r o d i Mihály polgártársunk 
fáradozik, a ki bizonyára uj lelkesedést 
merített a miniszter ezen buzdító sza
vaiból. Ezen hitelszövetkezet megalakítá
sához egyébbiránt már lapunk is hozzá 
szólott és ajánlotta azt.

*

.Csak titokban akartalak szeretni, 
De ki kellett annak világosodni“ . . . 

mondja a népdal s vallják a szászok is — 
a Scherg-gyári ozsouna óta, mert akkor 
kivilágosodott a szászokról, hogy ők is 
csak titokban szeretnek . . . . No, ne in
duljon föl Ziegler Regina kisasszony, nem 
a szász leányokról, vagy általában a 
leányokról, hanem a magyar nyelvről 
van szó.

Dufresné gazdag párizsi nagykereskedő, 
aki hetenként több napot töltött St. Eti- 
enneben, ahol nagy fióküzlete van. Fiatal, 
elegáns, gazdag, jómodoru úriember, aki
nek az az elve, hogy csak olyan asszonyt 
szeret, aki vele szemben egész közönyöSjtud 
maradni. Egyik barátjával került ide a szín
falak mögé. Ez a barát eleve informálta 
Zazát, a ki mikor öltözőjéből kilépett, szinte 
észre sem véve Dufresnet, el akart ha
ladni mellette. Bemutatkozás, ais locca- 
sion est trop béllé, la patience a ses bor- 
nes : egy csók a Zaza remek nyakára,- és 
a függöny legalkalmasabbkor gördül le: 
Dufresne és Zaza karonfogva távoznak.

A második felvonás már mézesheteik 
tetőpontján hozza őket elénk. Duíresne 
egész otthonosan rendezkedett be Zazánál, 
ki halálosan beléje szeretett és egy pilla
natig sem hagyta el; ha csak fontos üz
leti dolgai el nem szólítják, melyek he
tenként néhány napot vettek igénybe, Zaza 
nagy bánatára.

Egy napon szomorúság érte Zazát» 
Dufresnének halaszthatatlanul Amerikába 
kellett mennie és perczig sem késhetett 
pontos előkészületeivel, melyek őt Párizsba 
hívták, mint mondá. Dufresne el is uta
zik, Zaza kikisérte a vonatig és kisirt 
Szemekkel tért vissza. A mikor kis hotel

jébe érkezett Zaza, ott találja régi barát
ját és jótevőjét: Cascart, a kivel Duf- 
resne-vel való megösmerkedése óta szakí
tott. Cascart fényes szerződést hozott neki, 
mely egy időre Marseillebe hívja. Uj 
slágereket szerzett és hozott, melyektől 
a fényesnél is nagyobb sikereket várt. De 
Zazát semmivel sem tudta megingatni el
határozásában ; lehető közel akart ma
radni imádottjához. Cascart, hogy látta 
máskép nem tud Zazánál érvényesülni s 
a biztosnak vélt fényes szerződéstől el 
esik, leleplezte Dufresnet és elmondta Za- 
zának, hogy az, kit ő annyira szeret, aki
ért lemond mindenről, carrierejérői, a ki
ért feláldozta magát, nős és gyönyörű 
szép neje van Párizsban. Csupán csak 
üzleti utai szólítják őt hetenkint ide. Zaza 
ezek hallatára egészen kijön a sodrából, 
az őrülésig féltékeny ismeretlen riválisára 
kiállt, haját tépi, végül indignáltan Cas- 
cartnak ajtót mutat, maga pedig csoma
gol és utazik egyenesen Párizsba.

Párizsban nem volt nagyon nehéz 
Dufresne lakását meg tudni és a harma
dik felvonásban már Dufresne elegáns, 
nagyuriasan berendezett lakásán találjuk. 
Zaza eljött, hogy megnézze vetély- 
tár.-át. Véletlenül senki sem volt a nagy 
salonban, s igy ideje volt egy kissé kö

rültekinteni, néhány perczig ült így itt, 
elmélkedvén, mit is fog annak az asszony
nak mondani, a ki őt megrabolta attól, kit 
ő úgy imád. Hirtelen megnyílik egy ajtó 
s rajta egy aranyos kis fiúcska lep be a 
sálonba, s hogy meglátja az idegent, be 
akar szólni a szomszédos szobába, hívni 
valakit. De Zaza karon ragadva a kis 
fiút, ki a csalódásig hasonlított Dufresnere 
s ölbe.véve összevissza csókolja őt a kis 
fiú ^nem kis csodálkozására, azonban 
csakhamar megbarátkoznak és következő 
perczekben már élénk párbeszédben talál
juk őket.

Zaza lassanként, egy ; remekül meg
csinált jelenetben megtud mindent, de 
az aranyos kis fiúcska naivitása elragad
tatásának oly extázisába hozza, hogy 
— megfeledkezik mindenről — mikor a 
kis fiú az ablakhoz siet s örömtelten fel
kiállt : „mama megérkezett, épen most 
lordul be a sarkon a fogat,“ hamar elbú
csúzott tőle, még egyszer össze meg össze 
csókolta és sietve eltávozott.

A negyedik felvonásban otthon lát
juk Zazát megint, kimerültén, a mint két
ségbeesésében nem nem tudja, mitévő le
gyen. Cascart, újból felkereste és ajánlotta, 
hogy szakítson Dufresnevel és menjen ve« 
le, hogy felejtsen; talál ő még más, kü=
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A titok igy pattant ki. ízletes, pom- 
pásabbnál pompásabb étkek és borok ter
hétől görnyedező asztal mellett felköszön- 
tötte a minisztert S c h e r g Vilmos gyár
tulajdonos német nyelven, befejezvén 
dikcióját: m a g y a rul.

A miniszter, a ki itt időzése alatt 
többizben kifogásolta azt, hogy magyarul 
tudó egyének németül beszéltek hozzá, 
igy kezdte a Scherg felköszöntőjére vála
szát : »Úgy látom, hogy titokban min
denki tud magyarul, azért én nyíltan 
magyarul fogok beszélni.“ ... A jelen
levő szász urak „Hoch“-okkal fogadták a 
kegyelmes ur e kijelentését és azóta újra 
— „Csak titokban . . . . “

*
Mialatt a kegyelmes ur a Scherg- 

féle gyárat szemlélte meg, azalatt a ke
gyelmes asszony és leánya az ev. szász 
templomba igyekezve, hogy ott résztve- 
gyenek a tiszteletükre rendezett hangverse
nyen, útközben betértek Csorba Samu 
háziipar-bazárjába, a mely ezen alkalom
ból székely és csángó szőttesekkel gyö
nyörűen fel volt díszítve. A székely- és 
csángó háziipar produktumait gyönyör
ködve szemlélte a kegye mles asz- 
szony, s, kük nősen megtetszettek neki 
a székely varrottasok és csíki sző
nyegek. Érdeklődéssel szemléire a máv. 
részére szállítandó törlőke ndőket; csángó 
asztalterítőket, valamint a vastagabb házi- 
vásznakat. Nagyon megtetszettek a ke
gyelmes asszonynak a székely hímzett- 
kötények és csíki szőttes asztalterítők, 
úgy, hogy ezekből néhányat meg is vett. 
Eltávozásakor megelégedésének auott ki
fejezést a látottak fölött.

*
A miniszter tiszteletére tartott banket

ten sok szép felköszöntőt mondtak. A leg
hatásosabbat He r f ur t Eerencz ev. szász 
esperes mondotta. Megemlítette, hogy bősz* 
szu idő után ez az elsőalkalom, a mikori szá
szok és magyarok isméttalálkoznak és kedé
lyes lakománál együtt ülnek. Hangsúlyozta, 
hogy nekünk szükségünk van minél gyak'

lömb boldogságot is nálánál. Zaza már- 
már ingadozik, a mikor hirtelen sürgönyt 
hoznak. Sürgönyt Dufresnétől, a melyben 
értesíti Zazát jöveteléről. Cascart újra tá
vozik; Zaza még mindig rajong Dufresné- , 
ért, talán jobban mind azelőtt, s küzd ön
magával, hogy el ne árulja valamiképen 
Dufresne előtt mindazt, a mit időközben 
megtudott. Dufresne megérkezik, forró öle
lés, szerelmi vallomások. Bármint is sze
retné és erőlködik Zaza, nem tud ellentál- 
lani s kitörő keserűséggel lassan, lassan el 
mond mindent. Dufresne abban a hitben, 
hogy feleségének is elárulta Zaza viszonyu
kat, felugrik és dühös kifakadások köze
pette elrohan.

így múlt egy néhány év. Zaza eza
latt Párizs egyik legünnepeitebb csillaga 
lett, imádták, körülrajongták, mint kívüle 
senki mást. Dufresne pedig egy valahogyan 
kimagyarázott családi jelenet után végképp , 
Amerikába költözött, ő is felejteni akart. 
Üzleti ügyei azonban ismét Párizsba szólí
tották, a hová ezúttal egy egész hónap kö
tötte. Első dolga volt, hogy meghallotta 
Zaza milyen ünnepeit csillag lett míg ő 
távoléit, őt felkeresni. Nem juthatott hoz
zá senki sem, igy hát, mint a kis diákok 
szokták, megvárta Zazát a színpadi kijá
rónál- Szívesen fogadta megint, Dufresne

rabban az ilyen összejövetelekre, hogy érint
kezzünk, hogy megértsük egymást. A ha
tás óriási volt. A szászok frenetikusán 
tapsoltak és — a midőn a miniszter eltá
vozol t azonnal külön asztalhoz vonultak 
és ott reggelig kizárólag maguk között 
mulattak a Herfurth tósztjának leírhatat
lan hatása alatt. *

A szászok hangulatát egyébiránt sem
mi sem jellemzi hüebben, mint az, hogy 
Obert Ferencz nem mondott felkö
szöntőt.

HÍREK.
Brassójául. 6.

— A miniszter elutazása. Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter és kísérete 
tegnap d. u. a predeáli gyorsvonattal érke
zett vissza Sinaiaból. Azon idő alatt, mely 
a budapesti gyorsvonat elindulásáig rendel
kezésre állott, megtekintette a miniszter 
az állomás hivatalos helyiségeit, a váró
termeket és a raktárakat. Két óra 50 prkor 
kirobogott a gyorsvonat, mely alkalommal 
a távozó minisztert az állomáson levő kö
zönség zajosan megéljenezte. Hegedűs in
nen Kőhalomba ment, hogy ottan a Neu- 
schloss-féle parketgyárat megtekintse, Kő
halomból pedig Fogarasba ment át.

— Választmányi ülés. Az E. K. E. 
brassóvármegyei osztálya folyó hó 9-én — 
hétfőn — este 8 órakor a Kertsch villa 
kerthelyiségében választmányi ülést tart, 
mely alkalommal az osztályba kerékpár
kört is megalakítja. Kívánatos lenne, hogy 
ezen alakuló ülésen a kerékpársport ked
velő urak és hölgyek minél számosabban 
jelenjenek meg.

— Sétatéri zenék. Brassó város kép 
viselőtestülete elhatározta, hogy az idegen
forgalom fentartása és emelése érdekében, 
egyébb intézkedések mellett, rendkívüli sé
tatéri zenék is legyenek. Az első ily rend
kívüli sétatéri zene ^holnap — szombaton 
— este lesz, 6 órától fél 8-ig az alsó séta-

beszélt szerelemről, mely még mindig lán
gol és azt az ajánlatot tette, hogy legye
nek megint jó barátok — egy hónapig, 
áruig ő Párizsban marad. Zaza aoznban sok 
szeretettel visszautasította Dufresne aján* 
latát és azt mondta: sokkal nagyobb volt 
a szerelme és inkább csak emlékeinek 
akar élni.Akarom,hogy jóbarátok legyünk,-- 
szólt — és semmi egyébb. E szavakkal vég
ződik az ötödik felvonás, s vele a darab.

Mint már említettem, a „Zaza“ szere
pét nem lehet jobban megjátszani, mint 
ezt Rejana asszony tette; s ez is csak 
hosszas tanulmányozás és megfigyelés ered
ménye lehet.

A darab a vaudevillében pompás ki
állításban került színre és hosszú időn ke
resztül kasszadarabja volt e színháznak ; 
mint halljuk, közelébb a Vígszínház is 
színre hozza „Zazát“ kíváncsian várom a 
Rejane alakítását, kire nagy feladat vár.

D’Amant Leó.

téri zene pavillonban. A jövő heti séta
téri zenék idejét és helyét lapunk holnapi 
számában közöljük.

— Harczszerü lövészet. Holnap szom
baton, e hó 7-én az itteni cs. és kir. 2-ik 
gyalogezred 3-ik zászlóalja által a Poja- 
nán reggeli 7 órától déli 12 óráig éles tölté
nyekkel harczszerü. lőgyakorlat fog’tartatni, 
mire a közönség azon megjegyzéssel fi
gyelmeztetik, hogy a Pojánára való belé
pés a lövészet tartama alatt szigorúan 
tiltva van.;

— Háromszor 57. Az 57-es bérkocsi 
csendesen álldogált a Kapu-utczában, mig 
a kocsislegény egy korty sziverősitőt ön
tött le torkán. A lovak azonban megunták 
a tétlenül álldogolást s felcsaptak ver
senyparipáknak : elragadták a kocsit. Az 
57-es hordár az 57-ik számú ház előtt 
éppen a levegőbe bámult, mikor meglátta 
az elkapott lovakat. Egyet gondolt sa lo
vak elé ugorva, vasmarkaival megfékezte 
a nagyzási hóbortba esett, különben igen 
csendes természetű fiakkereslovakat. Sze
rencsétlenség nem történt, kár nem esett, 
s igy az egész dologban csak az az érdekes, 
hogy : az 57-es bérkocsit ragadták el a 
lovak, az 57-es házszám előtt tartóztatták 
fel a nekirugaszkodott lovakat és az 57-es 
számú hordár volta Bucefalus-fékező hős.

— Hangverseny. Jövő vasárnap este 
a városi zenekarnak első kerti hangver
senye a zöldfa szállodában lesz.

— Hegedűs Kőhalomban. Tudósítónk 
értesítése térszüke miatt tegnapról kima
radt.— A kereskedelmi miniszter fogadtatá
sára H. Kőhalom állomáson is nagyban ké
szülnek. — A Neuschloss féle parkétgyár 
feldíszítésén már javában dolgoznak és 
bár a miniszter a gyárban csak megpihen, 
maga a tulajdonos is lejön Budapestről fo
gadtatására. — Nagy-Küküllőmegye, Kő
halom vidéki magyarsága lovas diszkisé- 
retet állít a miniszter mellé és igy lógja 
Fogarasmegye határáig kisérni. — A 
szászok is készülődtek a miniszter elé, de 
mert megjelenésüket attól tették füg
gővé, hogy a nemzetiszinü zászló mellő
zésével csak saját zászlójuk alatt vonulnak 
ki, ezt pedig a szolgabiróság nem engedte 
meg, a testületileg való megjelenésről in
kább lemondottak. — Jól is tették I Úgy 
se azért jelentek volna meg, hogy a mi
nisztert üdvözöljék, hanem csupán azért, 
hogy megmutassák, hogy Nagy-Küküllő- 
ben is ők vannak többségben. — A mi 
mégis borzasztó ebben a dologban, az csak 
azon sajnálatos körülmény,„hogy a szászo
kat ezen elhatározásra éppen azok bírták 
rá, kiknek nem régen körlevélben tiltották 
meg az ilyféle viselkedést. Ezek a szász 
papok, a kiknek ugylátszik legfőbb foglal
kozásuk a nép félrevezetése.— Hanem azért 
a maroknyi magyarsága mely Kőhalom 
vidékén lakik,a szászok nélkül is megfogja 
tenni kötelességét, s hisszük, hogy még 
jobban, mintha a szászok is ott lennének.

— Uj távírda hivatal. Z á g o n há- 
romszékmegyei községben uj távirda hiva
talt állítottak fel, s azt kedden adták át á 
közforgalomnak.

— A néppárt előkészületei Csíkban. 
Csikvármegyében megkezdődtek és zajla
nak már a jövő évi választásra vonatkozó 
előkészületek. Minden kerületben erősen 
készül a néppárt s nem fog meglepetés 
számba menni, ha Csikból 3-4 néppárti 
képviselő kerül a képviselőházba.
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A Lj állást, lakást 
munkást, foglal

kozást, üzletet, telket, há
zat vagy bármit keres ; 
A Ifi valamit e'adui. *• venni, kicserél, 
ni, kőzvetitni. bérbeadni 
bérbevenni akar ;
A L j ismeretséget, 

házasságot köt
ni, levelezni óhajt, az 
czélját legolcsóbban és 
leggyorsabban úgy éri el, 
ha a mi apró hirdetése
inket veszi igénybe- 
15 szóig 40 fii
minden, tov. szó 2 „ 
vastagon nyom. 4 „

Sürgöny!
A czipő áruk felhagyása 
miatt alábbi bámulatos 
árak mellett árusitom : 
Férfi betét czipő ezelőtt 
4.80, most 8 frt. Férfi czi
pő sima, ezelőtt 3.80 most 
2.60 kr. Lakbetétes ezelőtt 
5.60 most 3.80 kr. Női 
Zorgebőr betétes ezelőtt 
4 frt most 2.50 kr. Női 
lakbetétes ezelőtt 4.(5 
most csak 3 s0 kr 
F, Samu-nál Kapu u 26.

Az Orien.-féle ven
déglőben

kitűnő ételek és italok 
kaphatók.

Jutányos bérletárak.

, Egy a helybeli 
állami főreálisko

lában
jeles eredMénynyet érett
ségit tett fiatal ember a 
nyári szünidőben mérsé
kelt dij mellet előkészít 
tanulókat úgy javító, mint 
felvételi vagy magánvizs

gákra. Érdeklődők szi- 
veskedjene < a kiadóhi
vatalhoz fordulni.

Egy jó minőségű 
biczikli olcsó áron eladó. 
Értekezni Dániel Lajos 
rézművesnél Kapu utcza 
44. sz. a. (347)

Könyvkötő
munkákat szép és tartós 
kivitelben készit Makó 
Károly könyvkötő és disz- 
műkészitő, Brassóban Ko- 
lostor-utcza 12. sz,

Corropetitornak
ajánlkozik egy képzett 
ifjú, szolid igényekkel. 
Megkereséseket „Correpe- 
titoru czimrö a kiadóba 
kéri.

Ügyvédi nyomtat
ványok

mindig készen kaphatók 
a „Brassói Lapok“ nyom
dájában. Ugyanott min
denféle papírok és irodai 
szerek előnyösen besze
rezhetők.

Uj!!! Ujj!!! 
„Bámulatos olcsó“ 

90 krajozár 
egy divatos nőiing blouz 
Rosenberg Frigyesnél 
Kapu u. 28.

Nem kerül pénzbe
s mégis élvezet megnézni 
a ,.Brassói Lapok1- könyv
kereskedésének tárlatain 
kirakott gyönyörű képes 
levelező lapokat Legna
gyobb választék újdon
ságokban.

A kiállításra szánt szalon-berendezés GRWWALD ALBERT 
bútorkereskedő kirakatában egy nehány napig látható.

Alkalmi vétel. $------- 38_____38_________ 38_____ 38
Egy Pianínó (zongora) fekete fából nagyon elegáns 

kivitel, pompás szép hangú, legújabb erős szerkezettel 
egy híres cs. és kir. zongoragyárostól, körülmények 
miatt gyári áron al 1 eladó. Megtekinthető Jaschik Gyula 
karmesternél, Árvaház utcza 6. sz. I-ső em.

A női szépség

A pinczeszöt felhagyása miatt 

az Eszterházy pinczében 
kitűnő 

asztali és csemegebor 
legnagyobb választékban 

féljen leszállított árak mellett
$ 

Fleischer M. és társa

$ 

§

3lí

Sí

elérésére, tökéletesítésére és fentartására a legkifünőb 
és legbiztosabb

Margit C r é m e, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tar

talmaz, teljesen ártalmatlan.
Törvényesen védve

Ezen világhírű arczkenőcs pár nap alatt eltávolít 
szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redőket, 
himlőhelyeket, és az arczot fehérré, simává és 

üdévé varázsolja.
Legkitűnőbb óvszer a nap es szél befolyása ellen.

Ára: kis tégely 50 kr., nagy tégely 1 frt. Margit 
hölgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr. Margit fogpép 

(Zahnpasta) 50 kr., Margit arczviz 50 kr.
Utánzóktól óvakodjunk!

Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése 
után küldi a készítő:

Földes Kelemen
gyógyszerész ARAD.

Kapható minden gyógyszertárban, drogua-üzletben 
és illatszer-kereskedésben.

&
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Szlavóniában

Egyet’en jódtartalmú alKalikus hőforrás 
(64° C,) a Kontinensen.

1899. óta a Lonjavölgyi vasút állomása (Dugosellon át.)
AzonkivülPakracz.-Lipik déli vasút állomás.(Zonatarifa) 

Kitüntetve: Budapest. Bécs, London, Koma, öriissel.
Kényesen berendezett gyógy terem, kavéház és vendéglő 
nagyszabású park, fedett sétány, kitűnő gyógyszál o- 
dák, pompásan berendezett fürdőépületek. Villanyos 

világítás.
Felülmólhatatlaa hatású kösz vény és csuzos bajok
nál isehiasnal, csontbajoknal mindennemű linrutos 
bántalmakual valamint minden mirigy és verbeteg- 

ségeknel.
Hivatalos fürdöorvos Dr Szemerey Beartlan.

Jód hevviz szétküldésé egyenesen a iórástól, továbbá 
Édeskuty L. és Mattom és Wille czégtől Budapesten.

Bővebb felvilágosítással szolgál a Jürdöigazgatoság Lipiken.

Kiadó vagy eladó
Bolonyában Kut-u. az átjárónál egy kertben levő ház 6 

lakosztállyal és hozzátartozókkal (bútorozva) továbbá 2 lónak 
való istáló.

Fölvilágositást ad Löbel mérnök.
(345)

286 számv. szám.
Árlejtési hirdetmény.

a sepsi-szent-györgyi m. kir. áll. méntelep homoródi, 
sepsi-szent-györgyi és deési osztályaidnál elhelyezett legénység 
és ménlovak, részére f. évi november hó 1-től, bezárólag 1901 
évi október hó 31-ig szükséglendő kenyér, takarmány és egyéb 
czikkek, biztosítása végett — a földmivelésügyi m. kir. Minis- 
tér ur Ö Nagyméltósága rendelete folytán 1900 évi augusztus 
hó 22-én a sepsi-szent-györgyi m. kir. méntelepparanesnokság 
számvevő irodájában Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog tar
tatni.

A közelebbi feltételek a külön kibocsátott részletes árlej
tési hirdetményből, valamint a fenti méntelep számvevő irodá
jában Sepsi Szent Györgyön tudhatok meg.

Sepsi Szent Györgyön, 1900 julius havában.

A méntelep parancsnoksága.

Laptulajdonos Trattner H. Nyomtatja és kiadja a »BrassóiLapok“ nyomdája.


